
                                   Y CONTARAS A TUS HIJOS 
b                  BOLETIN COMUNITARIO Nisan / Yiaar 5770 

 
Estimados amigos, 
Como parte de un proceso que lleva dos años y medio, destinado a 
evaluar donde estamos y hacia donde queremos ir, nos pusimos 
como meta elegir un Rabino para nuestra Kehilá.  
Durante la primavera y el verano los consultamos sobre las tareas y 
habilidades propias de nuestro Rab. Y en otoño comenzamos la 
búsqueda. Encontramos no sólo uno, sino cuatro candidatos serios. 
Buscamos transmitirles la mayor información posible sobre cada uno 
de ellos y permitimos que los viesen cumpliendo distintas funciones: 
Tefilá, Talleres, trabajo en el Jardín, etc.  
El 3 de marzo se realizó la Asamblea que designó al Rab Mauricio 
Balter como Rabino de la Kehilá Eshel Abraham. 
Pesaj, la Fiesta de la Libertad, se acerca. Una de las órdenes 
centrales de esta Festividad es "Y le contarás a tus hijos…", lo que 
remarca al diálogo intergeneracional como el corazón de la noche 
del Seder.   
Intentamos internalizar este mensaje, no sólo para hacer de nuestra 
Comunidad el espacio en el que todos puedan encontrar su lugar, 
sino además para transformarla en el ámbito donde todas las 
generaciones puedan realmente conocerse y aprender una de la otra.  
Este es uno de los símbolos más claros de una comunidad con vida. 
Algo que se reflejó muy especialmente en los últimos dos meses, con 
casi quince actividades que involucraron a todas las generaciones. Y 
ello más allá de los servicios de Shabat, que ofrecen regularmente 
esa posibilidad.  
Es algo que no ocurre en forma automática, sino que debe ser 

pensado y planificado. Y que depende 
de si estamos dispuestos a escuchar las 
preguntas de nuestros chicos (en 
realidad, las de todos)… exactamente 
lo que el Seder de Pesaj nos manda. 

   
Deseo para todos nosotros que nos 
embarquemos en ese diálogo 

intergeneracional, no sólo en Pesaj 
sino a través de todo el año.  Tal como 
está escrito en el párrafo profético del 
Shabat Hagadol (justo antes de Pesaj): 
"EL llevará el corazón de los padres 
hacia sus hijos y el de éstos hacia los 
padres". 
Pesaj Sameaj. 
 
Jack Gilron, Presidente de la Kehilá 

EVENTOS 
Lunes 22 de marzo, en 

Metzad§ ð Tefilin de Talia 
Kahanowitz. 

 
Martes 23 a Jueves 25 de 
marzo ð Tiul de Pesaj de 
los j·venes a los r²os del 

Golan. 
 

Viernes 26 de marzo ð 
Comienzo del horario de 
verano – La Tefilá de los 

viernes se incia a las 
18.30 hs. 

 
S§bado 27 de marzo, 

19.30 hs. ð Se proyecta la 
pel²cula Cambio de 

H§bito-Entrada 10 shekel 
��

Lunes 29 de marzo, 18.30 
hs. ð Comienza Pesaj ð 

Tefilat Arvit. 
 

Martes 30 de marzo, 9.00 
hs. ð Tefilat Shajarit. 

 
Viernes 2 de Abril,  18.30 

hs ð Kabalat Shabat. 
 

S§bado 3 de abril, 9.00 
hs. ð Tefilat Shajarit, El 

Cantar de los Cantares. 
 

Lunes 5 de abril, 9.00 hs. 
ð Tefilat Shajarit, Izkor.����

����

7 de abril, 19.30 hs. ð 
Reuni·n de Comisi·n 

Directiva.����
����

9 de abril, éé hs. ð 
Kabalath Shabat musical 

con la sala Dotan.����
����

11 de abril, 18.45 ð Erev 
Iom HaSho§.����

����

13 de abril, 20.00 hs. ð 
Reuni·n de comisiones.����

����

16 y 17 de abril ð Bar 
Mitzv§ de Ronen Rozin. 

 
17 de abril. ð Avdal§ con 

la sala Tamar. 
 

19 de abril ð Ceremonia 
de culminaci·n de Iom 

HaZikar·n y comienzo de 
Iom HaAtzmaut. 

 



���������3�X�U�L�P������
En nuestra opinión, este año la Festividad de Purim logró lo mejor de nuestra Kehilá. 
Comenzamos preparando regalos (mishloaj manot), tarea de la que participaron los chicos del 
Jardín y sus padres, jóvenes Bar y Bat Mitzvá y socios de la Comunidad. Aún antes de empezar 
esa tarea ya habíamos decorado la sala, la música alegre invadía el lugar, el ambiente era 
especial. Sólo quedaba ocupar un lugar alrededor de las mesas y ponerse a trabajar.  
La Rab Hagit y la ganenet Iris nos dieron un brevísimo relato sobre que es "dar" y cómo este 
precepto se relaciona con Purim. Nos arremangamos y los paquetes comenzaron a fluir a ritmo 
industrial. Nos quedamos con ganas de más… 
Al fin y al cabo preparamos tantos paquetes que sobraron como para llevar al Moadón del 
Merkaz Klitá Yelim ese jueves y también al Merkaz Klitá Nurit.   
Tanto llevamos a Yelim que les sobró para completar sus propios regalos del día siguiente! 
El jueves llegamos al Merkaz Klitá con nuestros paquetes. Como es sabido, nosotros dos 
trabajamos allí como voluntarios una vez por semana. Ayudamos a los chicos con sus tareas del 
colegio y les enseñamos canciones. Esa vez llevamos refuerzos: éramos cuatro javerei Kehilá, 
más Claudio, Adi, Stass (activo en Maro"m) y Cohi, una madrijá del grupo de jóvenes líderes de 
Sojnut que leyó de la actividad en Facebook y decidió acompañarnos. También la Sojnut regaló 
premios para los chicos.  
Entre todos armamos cuatro estaciones de juegos: 
carrera de embolsados, maquillaje, bowling y 
búsqueda de caramelos. Una hora anduvieron de una a 
otra. Participaron y se divirtieron! 
Culminamos con la lectura de la Meguilá en una forma 
que permitiese la intervención de todos. Para luego 
repartir lo que les habíamos llevado. No sólo las caras 
de los chicos nos llenaban de satisfacción; también los 
encargados del lugar manifestaron su alegría, como 
Marina al decir: "si esa es la gente de vuestra Kehilá, 
yo también quiero ser parte de ella". 
El sábado a la noche participamos de la lectura de la Meguilá. Los preparativos llevaban varias 
semanas, desde aquel encuentro de un equipo de trabajo que decidió incorporar breves 
actuaciones al evento, como para que los más pequeños pudiesen conectarse con facilidad. Cada 

uno cumplió su papel: 
Vashti (Ianina) entró en escena para contar la historia e 
incentivar a los participantes, Esther (Yuval) 
divirtiendo a todos daba las indicaciones de cuando 
parar y cuando hacer ruido, Aman (Edi) se asustaba con 
el ruido y pedía silencio, Mordejai (Shmuel) cumplió su 
rol con precisión. Y durante todo el tiempo el resto de 
los javerim seguían con la melódica lectura.  
Cabe remarcar que también Nisan debía acompañarnos, 
pero no pudo por estar enfermo. Otra escena que hizo 
llorar hasta las lágrimas fue cuando Ajashverosh 

(Norman) se durmió y roncó. Cuado preguntamos si sabían quien era, la respuesta de los chicos 
fue: Claudio! 
En nuestra opinión fue una de la tardes más exitosas y divertidas que pasamos en la Comunidad. 
Y seguramente la recordaremos durante mucho tiempo. 
 
   Gracias por permitirnos ser parte de un proyecto tan apasionante. 
 
                                                                                                           Ianina y Yuval. 



�'�Y�D�U���7�R�U�D��
La Festividad de Pesaj recibe variados nombres, con significados históricos, nacionales, 
religiosos, climáticos, éticos y sociales. Incluso gastronómicos. 

Históricamente es la Fiesta de la Libertad. El pueblo hebreo que estaba más allá del río se 
liberó hace 3500 años del dominio egipcio, en aquel entonces un imperio dirigido por crueles 
faraones. Los hijos de Israel fueron esclavos allí durante 400 años, realizando pesadas tareas 
destinadas a satisfacer los deseos de gloria de los egipcios.  

Desde el enfoque nacional, la salida de Egipto es el evento que nos identifica como pueblo 
que, luego de sufrir abusos y miserias en tierra extranjera, es salvado de la opresión por la 
mano de Dios, que lo conducirá a la Tierra Prometida. 

Religiosamente somos testigos de la intervención divina para pasar de la esclavitud a la 
libertad, el primero de los requisitos para recibir luego los Diez Mandamientos y la Torá. Es 
también la aceptación de un Dios que deja de lado cualquier estatua o imagen –algo básico 
hasta entonces en todos los pueblos de la zona-. 

Su nombre de Fiesta de la Primavera define también a Pesaj como evento climático. 
Abandonamos el invierno del frío, nieve y lluvia para entrar en un período de temperaturas 
agradables y flores por doquier. 

Gastronómicamente, la matzá es el sustituto del pan diario. La obligación de comer sólo 
matzá esa semana nos permite recordar tanto la masa que no alcanzó a leudar cuanto el largo 
período de esclavitud y la salida hacia nuestra libertad.  

La memoria nacional lo marca como el momento en que Dios salteó las casas de los israelitas 
y golpeó solamente a los primogénitos egipcios.  

Hay también un enfoque ético y social. Hoy día, en muchas casas israelíes, se cumple en el 
Seder el compromiso de recibir en nuestra mesa a los carenciados o a aquellos que están 
solos.   

Esa noche nos sentamos alrededor de una mesa engalanada y cumplimos con el orden que nos 
marca la hagadá. Bendecimos, comemos y cantamos. Gráficamente, la mesa se ve así: 

  

  

  

  

La bendición del vino se hace conforme cual sea el día de la semana.  

La matzá superior corresponde a los cohanim, la del medio a los leviim y la inferior a Israel. 
Se rompe la del medio en dos partes, siendo la más grande de ellas usada como afikomán.   

Lectura de la Hagadá – Encontramos en ella un relato histórico en forma de cuento. Hay 
agradecimiento al Señor por sacarnos de Egipto, preguntas relacionadas con la interpretación 
de la Festividad, se remarca la necesidad de transmitir la historia de generación en 
generación, promesa de redención ("el año próximo en Jerusalem"), Halel y cánticos.  

En la mayoría de las comunidades se tradujo la hagadá de Pesaj a la lengua diaspórica para 
permitirles a todos entender la historia de la salida de Egipto. 

Finalmente: Jag Sameaj veCasher a los miembros de nuestra Kehilá y a todo el pueblo de 
Israel. Porque en nuestra unión reside la fuerza. 

 

Rafi Ben Shabat, javer Kehilá. 

Hueso����������������������������������������Huevo��

Hierbas Amargas�� 

����Apio                              Jaroset                       



�&�X�D�O���H�V���W�X���K�L�V�W�R�U�L�D�"��
Todo pueblo tiene su historia fundacional. Es LA historia central de ese pueblo. Generación tras 
generación se vuelve al mismo relato, del que se toma la fuerza necesaria para seguir adelante. 
Para nosotros, el pueblo judío, lo es la salida de Egipto. Algo que influye desde entonces y hasta 
ahora. Lo reiteramos varias veces por día en nuestras plegarias. Un dicho popular se basa en él: 
"difícil como la salida de Egipto". Estamos incluso obligados a contarlo y trasmitirlo.  

הוּא לֵאמֹר" יּוֹם הַ נְךָ בַּ בִ תָּ לְ גַּדְ :וְהִ  
יִםבַּ                                                        רָ צְ מִּ י מִ אתִ צֵ י בְּ ה יְהֹוָה לִ שָׂ בוּר זֶה עָ   )'ח' שמות פרק יג(                     "עֲ

Tal como el pueblo tiene su historia fundacional, también cada uno puede relatar la experiencia que 
marcó su vida. 
Escribe Oliver Saks en su libro "El hombre que creía que su mujer era un sombrero": 
Cuando queremos conocer a alguien le preguntamos cual es su historia, su verdadera historia 
personal.  
Cada uno de nosotros es un relato, una biografía. Cada uno es un ente único que fue construido por 
nosotros mismos en forma no siempre programada. Eso gracias a nuestros sentimientos, 
pensamientos, conceptos y acciones. Y también a través de nuestros dichos.  
No hay grandes diferencias entre las personas en cuanto a su biología o sicología. En cambio, cada 
uno es único como historia. 
Para que seamos nosotros mismos nuestra identidad debe estar en nuestras propias manos. Debemos 
ser los dueños de nuestro relato personal. Y de haberlo perdido, recuperarlo. 
Es bueno que recordemos nuestros dramas y aventuras. Esos son los caminos para conservar nuestra 
identidad. 
Rav Hagit Sabag 
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I) Conforme la resolución de la Comisión Halájica del Movimiento Masorti –escrita por el Rab       
Simcha Rot- es preferible desprenderse de toda la comida jametz que pueda haber en la casa. Y así no  
será necesario venderla. Los utensilios que se usan diariamente y no fueron "purificados" para Pesaj 
deben guardarse en un armario diferente al de los que se usarán en la Festividad. No es necesario 
venderlos. 
II) Quien tenga comida jametz de la que no quiere o no puede desprenderse, podrá dejarla. Pero en 
este caso deberá venderla.    
1)  Tienen que concentrar todos los productos con levadura en un armario o una habitación cerrada y 
no verlos o utilizarlos desde el lunes 29 de marzo antes de la hora 11:00 am  hasta una hora después 
de la avdalá  de la Festividaa (martes 5 de abril a las 20.39) .  
2)   Dar permiso para firmar el boleto de venta de los productos jametz guardados. E informar el 
lugar donde se encuentran.  
3)--   Los productos leudados se pueden vender por teléfono 
(6420989), fax (6421424) o mandar un e-mail al correo  
electrónico (eshel-av@zahav.net.il).  
4)   La venta de fermentados en la Comunidad será desde el  martes 16 de marzo  hasta el viernes 26.  
5)   Usted puede traer a la Comunidad los productos con levadura,  los que serán repartidos a familias 
necesitadas no judías.  
 
Dov Brikner  

 
 �5�R�J�H�U���5�R�V�H�Q�W�D�O: Creo que hubieron varios  

eventos singnifactivos en mi vida, pero el mas  
importante de ellos fue la alia a Israel. Con todo mi  
carino a Argentina, no hay como vivir en Israel. Ser  
judio y vivir en el Estado Judio, sentir el clima de  
las festividades en las calles, descansar en  
Shabat... esa es toda la diferencia. Dia a dia  
decido vivir en Israel y esto me llena de  
alegria y felicidad. 
 

�(�O�L�]�D�E�H�W���+�R�P�D�Q�V: El nacimiento de un  nieto, Cada nieto 
agrega a la vida una bendición especial. Cuando  
Orel nacido, comprendi enseguida, "el verdadero  
propósito de mi vida" la importancia de la transferencia  
de la Tradición "de generación en generación". Desde 
entonces, con el nacimiento de mis nietos, Anael, Aviv y  
Eitan, siento muy intensificado y reforzado el  
sentido de mi Responsabilidad y la Sensación de  
estar llena de amor y gratitud por cada minuto  
que puedo compartir con mis nietos.  
 

 


